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ՊՈԼԻՆԵԶԻԱԿԱՆ ԲԱՌԱՁԵՒԻ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԻ ՃՇԳՐՏՈՒՄՆԵՐ ՀԱՅԵՐԵՆ 
ԶՈՒԳԱՀԵՌՆԵՐԻ ՀԵՏ ՀԱՄԵՄԱՏՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

Պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում «բառ» հաս­կա­ցու­թյան սահ­մա­նու­մը 
դե­ռեւս կապ­ված է որո­շա­կի դժվա­րու­թյուն­նե­րի հետ։ Դրա պատ­

ճառ­նե­րը մի քա­նիսն են. ա) այս լե­զու­նե­րում դյու­րին չէ որո­շել ձեւույ­
թի եւ վան­կի սահ­ման­նե­րը, բ) դժվար է տար­բե­րա­կել ձեւույթ—վանկ—
ար­մատ—բառ եզ­րույթ­նե­րը, քա­նի որ դրանք հա­ճախ նույ­նա­նում են, 
գ)  միեւ­նույն ձեւույ­թը պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րից մե­կում կա­րող է 
հան­դես գալ որ­պես ածանց, մյու­սում՝ որ­պես քե­րա­կա­նա­կան ձեւույթ։ 
Այդ պատ­ճա­ռով «ձեւույթ», «վանկ», «ար­մատ», «բառ» հաս­կա­ցու­թյուն­
նե­րը ներ­կա­յաց­նե­լիս մենք հա­վա­տա­րիմ կմնանք պո­լի­նե­զիա­գետ­նե­րի 
նա­խընտ­րած եզ­րա­բա­նու­թյա­նը։
Ինչ­պես ցույց են տա­լիս մեր հե­տա­զո­տու­թյուն­նե­րը, պո­լի­նե­զա­կան լե­

զու­ներ —հա­յե­րեն բա­ռա­յին զու­գա­հեռ­նե­րը մե­ծավ մա­սամբ ար­տա­ցո­լում են 
վան­կա­յին հա­յե­րե­նին հա­տուկ լեզ­վա­կան իրո­ղու­թյուն­նե­րը։ Օրի­նակ՝ թա­իթ. 
i-te «տես­նել» — գրբ. տես «տե­սո­ղու­թյուն» (բխեց­վում է *derk’- «նա­յել» ար­մա­
տից՝ r-ի ան­կու­մով), ռա­պան. kite2 «տես­նել, նկա­տել», «իմա­նալ» — գրբ. գէտ/
գիտ- «գի­տակ, գի­տուն, գիտ­ցող» (*ueid-/*uoid- «տես­նել, գի­տե­նալ»), թա­իթ. 
a-mu «ուտել», ռա­պան. amu, amuamu, hamu, hamuhamu «ուտել մնա­ցորդ­նե­րը» — 
հայ. մնկ. ամ (անել), համ-համ (անել) «ուտել», ռա­պան. հau5 «հով, սյուք» - 
գրբ. հով (hov) «հով, հո­վա­նի, քա­մի» (*pou-՝ *p(h)u- «փչել, ուռ­չել»-ից), ռա­պան. 
հere1 «խփել, մտրա­կել» — գրբ. հար (har) «զար­նել, խփել» (*per- «խփել, զար­
կել»-ից), ռա­պան. haga2 «լսել», «հա­մա­ձայ­նել» — գրբ. յագ- «գո­չյուն», որից՝ 
յագ­չումն (*au-՝ *aued- «խո­սել»-ից), ռա­պան. hana «տա­քու­թյուն, ջեր­մու­թյուն», 
«զգալ տա­քու­թյուն» — գրբ. հուն «կրակ», «ար­մատ հնոց բա­ռի» (*pun- ար­
մա­տից, որ *pur->հուր բա­ռի տար­բե­րակն է), ռա­պան. keri «փո­րել, քան­դել, 
պո­կել» — գրբ. քեր «քե­րած կամ գրած բան» (*sqer-, *qer- «կտրել, ճեղ­քել»), 
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ռա­պան. tekateka (teka-teka) «պտտվել» — գրբ. թեք «ծուռ», որից՝ թե­քել, թեք­
թե­քել «շատ տե­ղե­րից կամ շատ ան­գամ թե­քել, ծռել» (*tek-՝ «հյու­սել», *tek՛-p) 
եւ այլն։ Ուստի պո­լի­նե­զիա­կան բա­ռա­ձեւի քննու­թյու­նը նպա­տա­կա­հար­մար 
է սկսել ձեւույ­թի եւ վան­կի մա­սին որո­շա­կի ծա­նո­թու­թյուն ունե­նա­լուց հե­տո։
Բո­լոր պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի հա­մար ընդ­հա­նուր են ձեւույթ­նե­րի 

CVCV, VCV, CVV, CV, VV տե­սակ­նե­րը։ Կա­ռուց­ված­քի եւ վան­կե­րի քա­
նա­կից կախ­ված՝ թա­ի­թե­րե­նում տար­բե­րակ­վում է ար­մա­տա­կան ձեւույ­
թի երեք տե­սակ1. միա­վանկ՝ CV, երկ­վանկ՝ V+V, V+CV, CV+V, CV+CV, 
եւ եռա­վանկ՝ V+CV+CV, V+CV+V, CV+V+CV, CV+CV+CV ար­մա­տա­կան 
ձեւույթ­ներ։ Ռա­պա­նուե­րե­նում տար­բե­րակ­ված է ձեւույ­թի հե­տեւ­յալ վեց 
տե­սա­կը. V, VV, CV, CVV, VCV, CVCV2։ Վեր­ջինս (CVCV) ռա­պա­նուե­րե­
նի ձեւույ­թի վե­րին սահ­մանն է, առա­վել հա­ճա­խա­դեպ են CV, CVV, VCV 
տի­պի ձեւույթ­նե­րը3։ Ռա­պա­նուե­րե­նի ձեւույ­թում որո­շա­կի բա­ղա­ձայն­նե­
րի առ­կա­յու­թյան դեպ­քում բա­ցառ­վում են ձայ­նա­վոր­նե­րի հե­տեւ­յալ զու­
գադ­րում­նե­րը. a—e, i—e, e—i, o—u, u—o, i—u, o—e, ինչ­պես նաեւ հե­տեւ­յալ 
հնչու­թա­զույ­գե­րը. g—k, p—m, n—t, v—p, v—m եւ, հե­տեւա­բար, gVkV, kVgV, 
pVmV, mVpV, vVpV եւ pVvV ձեւույթ­նե­րը։
Պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում աղ­քա­տիկ հնչու­թա­յին հա­մա­կար­գին 

(12—17 հնչյուն) զու­գա­հեռ գոր­ծում են նաեւ վան­կի կա­ռուց­ված­քի տա­
րա­ձեւու­թյու­նը խիստ սահ­մա­նա­փա­կող մի­տում­ներ։ Պո­լի­նե­զիա­կան լե­
զու­նե­րը, այդ թվում նաեւ ռա­պա­նուե­րե­նը, հա­յե­րե­նի պես, չեն հան­դուր­
ժում բա­ղա­ձայն­նե­րի կու­տա­կում­ներ4։ Այս լե­զու­նե­րում միակ հնա­րա­վոր 
կա­ռուց­վածք­նե­րը V, VV, CV, CVV տի­պի վան­կերն են: Փակ վան­կե­րը 
խիստ հազ­վա­դեպ են նույ­նիսկ ար­տա­պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում5, որ­
տեղ դրանք գործ­նա­կա­նում հնա­րա­վոր են6։

1  Տե՛ս В. Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 22։
2  Տե՛ս И. Фёдорова , Мифы и легенды острова Пасхи, Ленинград, 1988, էջ 84։
3  Տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 39—81։
4  Տե՛ս S.  Englert, La tierra de Hotu Matua, Padre les Casas (Chile), 1948, էջ 328։
5  Պոլինեզիական լեզուների ընդհանուր թվաքանակը 30 էր (այժմ հաշվվում է 40), 

որոնց համարյա կեսը խոսվում է Պոլինեզիայից դուրս: Այսպես կոչված «պոլինեզիական 
եռանկյունու» ներսում խոսում են 16 լեզվով: Պոլինեզիական լեզուներին մոտիկ այլ 
լեզուներ տարածված են Մելանեզիայի տարբեր մասերում. պոլինեզիական եռանկյունուց 
դուրս գտնվող եւ իրար հետ անմիջական կապ չունեցող 19 կղզու բնակիչներ խոսում 
են պոլինեզիական 14—15 լեզվով, որոնք կոչվում են արտաքին պոլինեզիական կամ 
արտապոլինեզիական: 

6  Տե՛ս В. Крупа , Полинезийские языки, Москва, 1975, էջ 30։
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Ռա­պա­նուե­րե­նի վան­կը պա­րու­նա­կում է մեկ կարճ կամ եր­կար ձայ­
նա­վոր, որին կա­րող է նա­խոր­դել բա­ղա­ձայն՝ (C)V(:): Ինչ­պես հա­յե­րե­
նում, ռա­պա­նուե­րե­նում եւս գո­յու­թյուն չու­նեն եր­կու (եւ ավե­լի) բա­ղա­
ձայն­նե­րով սկսվող ար­մատ­ներ. «Հա­յե­րե­նում եր­կու բա­ղա­ձայ­նով վանկ 
չի սկսվում. կրակ, ճրագ, դմակ, բնակվել, վրա եւ այս կար­գի բո­լոր բա­
ռե­րի առաջ­նա­վան­կը վերջ­նա­բաց վանկ է կը, ճը, դը, բը, վը ձեւե­րով»7։ 
Ռա­պա­նուե­րե­նում բա­ղա­ձայ­նա­յին կու­տա­կում­նե­րը բա­ցառ­ված են ոչ 
միայն բա­ռասկզ­բում, այ­լեւ բա­ռա­մի­ջում, փակ վան­կե­րը՝ եւս: Հա­յե­րե­
նում նույն­պես ոչ միայն բա­ռասկզ­բում եւ բա­ռա­մի­ջում եր­կու բա­ղա­
ձայ­նով վանկ չի սկսվում, այ­լեւ սա­կա­վա­թիվ են բա­ռա­վեր­ջում եր­կու 
բա­ղա­ձայ­նով վան­կե­րը:
Թա­ի­թե­րե­նում հա­ջող­վել է տար­բե­րա­կել վան­կե­րի հե­տեւ­յալ 

տե­սակ­նե­րը.
V — [u-՛poo] «գլուխ», [e-tu-e] «բար­ձունք»,
VV — [՛oi-re] «քա­ղաք», [pa-pa-į] «գրել»,
CV — [՛fa-re] «տուն, հյուղ», [a-na-pa-pe] «գետ»։
Այս վան­կե­րը բա­ռի մեջ կա­րող են լի­նել թե՛ բա­ռասկզ­բում, թե՛ բա­

ռա­մի­ջում, թե՛ բա­ռա­վեր­ջում։ Թա­ի­թե­րե­նում բա­ցառ­ված է բա­ղա­ձայ­նի 
դիր­քը վան­կի եւ բա­ռի վեր­ջում, այ­նինչ ցան­կա­ցած ձայ­նա­վոր կա­րող է 
հայտն­վել վան­կի թե՛ սկզբում, թե՛ վեր­ջում։ Բո­լոր բա­ղա­ձայն­նե­րը կա­րող 
են հան­դես գալ թե՛ վան­կի, թե՛ բա­ռի սկզբում8։
Հա­վա­յե­րե­նում առ­կա է ըն­դա­մե­նը եր­կու տե­սա­կի վանկ՝ CV եւ CVV։ 

Վեր­ջին­ներս պա­րու­նա­կում են ei, eu, oi, ou, ai, ae, au, ao երկհն­չյուն­ներ9։ 
Հա­վա­յե­րե­նի բո­լոր վան­կե­րը բաց են, վան­կի սկզբում բա­ցառ­ված է բա­
ղա­ձայն­նե­րի կու­տա­կու­մը10։
Ռա­պա­նուե­րե­նում (Զատ­կի կղզու բնիկ­նե­րի լե­զուն), ինչ­պես բո­լոր 

պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում, բո­լոր վան­կե­րը բաց են. փակ վան­կի գո­
յու­թյունն այս լե­զու­նե­րում, որ­տեղ բա­ցառ­վում են բա­ղա­ձայն­նե­րի կու­
տա­կում­նե­րը, պար­զա­պես անհ­նար է ան­գամ փո­խա­ռու­թյուն­նե­րում: Այդ 
է պատ­ճա­ռը, որ փո­խա­ռու­թյուն­նե­րը պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում հա­

7  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Է .  Ա ղ ա յ ա ն , Վ .  Ա ռ ա ք ե լ յ ա ն , Վ .  Ք ո ս յ ա ն , Հայոց լեզու, I մաս, Ա. պրակ, 
Երեւան, 1980, էջ 114:

8  Տե՛ս В. Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 16։
9  Տե՛ս M. Pukul,  S.  H.  Elbert, Hawaiian-English Dictionary, Honolulu, 1957, էջ XXIX։
10  Տե՛ս В. Крупа , Гавайские языки, Москва, 1979, էջ 18։
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ճախ դառ­նում են ան­ճա­նա­չե­լի, ինչ­պես, օրի­նակ, անգլ. pilot — թա­իթ. 
pairati, անգլ. president — թա­իթ. peretiteni, անգլ. rise — թա­իթ. raiti, անգլ. 
petticoat — թա­իթ. piritoti, անգլ. paradise — թա­իթ. paradaiso «դրախտ», 
անգլ. September — թա­իթ. Setepa «սեպ­տեմ­բեր», անգլ. touel — թա­իթ. 
tauera «սրբիչ», անգլ. pencil — թա­իթ. penitara «մա­տիտ», անգլ. market — 
թա­իթ. makete «շու­կա», անգլ. presbyter — թա­իթ. perepitero «վա­նա­կան»11, 
ֆրանս. franc — թա­իթ. farane, ֆրանս. centime — թա­իթ. tenetima, ֆրանս. 
grammaire — թա­իթ. arame եւ այլն:
Ռա­պա­նուե­րե­նում հաշվ­ված է 49 վանկ: Պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­

նե­րին բնո­րոշ չէ va վան­կը, որը բա­ցա­կա­յում է նաեւ ռա­պա­նուե­րե­
նում, ինչ­պես նաեւ՝ vu վան­կը եւ ձեւույ­թը12։ Հա­յե­րե­նում բա­ռասկզ­
բում չեն հան­դի­պում we, wo վան­կե­րը։ Գ. Ջա­հու­կյա­նը գտնում էր, 
որ «բուն հին­հայ­կա­կան կազ­մու­թյուն­նե­րում վան­կը չի կա­րող սկսվել 
ea-ով, we-ով եւ wo-ով. այս դեպ­քում ea-ին եւ we-ին փո­խա­րի­նում 
են ya-ն եւ ve-ն (yawray «խորթ հայր», vecc «վեց» եւ այլն), իսկ wo-ն 
ընդ­հան­րա­պես չի հան­դի­պում»13: Ռա­պա­նուե­րե­նում հազ­վա­դեպ են 
նաեւ ge, gi, go, gu, me, mi, vo վան­կե­րը, ինչն ուսում­նա­սի­րող­նե­րը 
բա­ցատ­րում են այդ վան­կե­րի մեջ մտնող բա­ղա­ձայն­նե­րի ոչ մեծ 
հա­ճա­խա­կա­նու­թյամբ14։
Հր. Աճա­ռյա­նը ժա­մա­նա­կին տվել էր դա­սա­կան գրա­բա­րի չորս կար­գի 

վան­կե­րի (a, ba, bab, abr) վի­ճա­կագ­րա­կան հա­րա­բե­րու­թյունն այլ լե­զու­նե­
րի հա­մե­մա­տու­թյամբ15։ Հե­տա­գա­յում Էդ. Աղա­յա­նը դա­սա­կան գրա­բա­րում 
տար­բե­րա­կեց վեց տե­սա­կի վանկ։ Դրանք են՝ երկ­բաց կամ մե­նահն­չույթ 
(a), նա­խա­փակ երկհն­չույթ (ba), վեր­ջա­փակ երկհն­չույթ (ab), վեր­ջա­փակ 
եռահն­չույթ (arb, asb), երկ­փակ եռահն­չույթ (bab), երկ­փակ քա­ռահն­չույթ 
վան­կեր (barb, basb, barl)16։ Վան­կի հնչյուն­նե­րի քա­նա­կով հա­յե­րենն աշ­խար­

11  Տե՛ս В. Аракин , Таитянский язык, Москва, 1981, էջ 19—22։
12  Տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 43։
13  Տե՛ս Г.  Джаукян , Очерки по истории дописьменного периода армянского языка, Е., 1967, 

էջ 24։
14  Տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 42։ 
15  Տե՛ս Հ  ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, Ներածություն, 

Երեւան, 1953, էջ 256—257։
16  Տե՛ս Է .  Ա ղ ա յ ա ն , Գրաբարի քերականություն, հտ. 1, Սինխրոնիա, գիրք Ա., 

Հնչյունաբանություն, Երեւան, 1964, էջ 261—262։
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հի լե­զու­նե­րի հա­մա­կար­գում մի­ջին դիրք է գրա­վում17։ Արեւմ­տա­հա­յե­րե­նում 
բաց վան­կա­տի­պե­րը կազ­մում են ընդ­հա­նուր վան­կա­տի­պե­րի 1/3-ը, բայց 
խոս­քա­շա­րում դրանք թվա­յին գե­րակշ­ռու­թյուն ունեն։ Գրա­կան արեւմ­
տա­հա­յե­րե­նում ամե­նա­հա­ճա­խա­դեպ վան­կա­տի­պը ԲՁ-ն18 (CV) է, որն ունի 
շուրջ 49% հա­ճա­խա­կա­նու­թյուն։ Ըստ նվա­զող հա­ճա­խա­կա­նու­թյան՝ հա­ջորդ 
վան­կա­տի­պը եռահն­չույթ ԲՁԲ (CVC) տիպն է (34%)։ Արեւմ­տա­հա­յե­րե­նի 
հնչա­բա­ռը կա­րե­լի է ներ­կա­յաց­նել երկհն­չույթ ԲՁ (CV) (բաց) եւ եռահն­
չույթ՝ ԲՁԲ (CVC) (երկ­փակ) վան­կա­տի­պե­րի կա­պակ­ցու­թյան պատ­կե­րով19։ 
Ուսում­նա­սի­րու­թյուն­նե­րը ցույց են տա­լիս, որ լե­զու­նե­րում ամե­նա­դյու­րին 
ար­տա­սան­վո­ղը ԲՁ (CV) եւ ԲՁԲ (CVC) կա­ռուց­ված­քի վան­կերն են։ Հա­յե­րե­
նի կա­րեւոր առանձ­նա­հատ­կու­թյուն­նե­րից մեկն այն է, որ այս տի­պի վան­կե­
րը միա­սին կազ­մում են հա­յե­րե­նի բո­լոր վան­կե­րի 80%-ը։ Իսկ վեր­ջին­նե­րիս 
մեջ՝ «...ար­դի հա­յե­րե­նում ամե­նա­հա­ճա­խա­կա­նը երեք հնչյու­նից կազմ­ված 
եւ մեկ բա­ղա­ձայ­նով վեր­ջա­ցող վանկն է (քար, սար, մատ, տուն եւ այլն)»20։
Ինչ­պես տե­սանք, վան­կի նման՝ երկ­փակ եռահն­չույթ կա­ռուց­ված­քը 

(CVC) խորթ է պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րին, այդ թվում եւ ռա­պա­նուե­րե­
նին, այն հաս­կա­նա­լի պատ­ճա­ռով, որ այս­տեղ բա­ցառ­ված են փակ վան­
կե­րը։ Հե­տաքր­քիր է սա­կայն, որ ար­դի հա­յե­րե­նի նման վան­կա­տե­սա­կին 
պատ­կա­նող բա­ռե­րի մի ստվար մա­սը ռա­պա­նուե­րե­նի տա­րա­տե­սակ 
ձեւույթ­նե­րի օրի­նա­չափ զար­գա­ցում­նե­րի տա­ռա­ցի ար­դյունք է։
Դի­տար­կենք մի քա­նի օրի­նակ. ար­դի հա­յե­րե­նի երկ­փակ եռահն­չույթ 

կա­ռուց­վածք ունե­ցող (CVC) վանկն ստաց­վում է՝
ա) ռա­պա­նուե­րե­նի նա­խա­փակ երկհն­չույթ (CV) ձեւույ­թից՝ բա­ղա­

ձայն տար­րե­րի օրի­նա­չափ հա­վել­ման շնոր­հիվ.
ռա­պան. ka3 «արեւա­ծագ», ka5 «վա­ռել, բոր­բո­քել» — գրբ. կառ «վա­

ռում, վա­ռե­լը» (*ker- «այր­վել, վառ(վ)ել, տա­քաց­նել» ար­մա­տից (՞)21,
ռա­պան. ha «չորս» — գրբ. քառ «չորս» (*ketvores- ար­մա­տից)22,

17  Տե՛ս http://ysu.am/files/05L_Ezekyan.pdf Լ  .  Ե զ ե կ յ ա ն , Հնչյունն (հնչույթ) իբրեւ ոճույթ. 
հնչյունների ոճական արժեքը, էջ 38։

18  Բ-բաղաձայն, Ձ-ձայնավոր։
19  Տե՛ս http://language.sci.am/sites/default/files/book/girk_b.pdf Ա .  Ս ա ր գ ս ե ա ն , Ընդհանուր եւ 

հայ լեզվաբանութիւն, հատոր Բ., Պարմա-Պրինտ, Երեւան — Լոս Անջելես — 2019, էջ 201—202։
20  Տե՛ս http://ysu.am/files/05L_Ezekyan.pdf Լ. Եզեկյան, Հնչյունն (հնչույթ) իբրեւ ոճույթ. 

հնչյունների ոճական արժեքը, էջ 38—39։
21  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 385:
22  Անդ, էջ 777:
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ռա­պան. pō «մթու­թյուն, գի­շեր, օր»  — գրբ. բալ «մէգ, մթին, 
մռայլն, մթա­գոյն», «մա­ռա­խուղ, աղոտ, ամպ, գի­շեր» (*bhel- «փայ­լուն, 
սպի­տակ»-ից),
ռա­պան. tu «խփել, ծե­ծել» — գրբ. թուխ «խփում, խփե­լը. թխում, 

թխե­լը» (հ.-ե. *tukh-՝ *(s)teuk- «հրել, խփել»),
ռա­պան. pu1 «փոս», «անցք», «ջրհոր» — հայ. բրբ. (ՆԲ (Գնձ.) Հվր. Կր. 

(Շիր.) Մշ. (Բղշ.) Վն.) պուճ «փոս, փո­սիկ», բրբ. (Ղրբ. Պլ. Սբ. Խրբ. Արբ. 
Դրս. (Քղի) Ակն. Քսբ. Մկս.) պուկ6/պոկ «բուկ», ան­հայտ ծագ­ման հա­
մար­վող գրբ. փոր «անցք, խո­ռոչ, դա­տարկ տեղ, ար­գանդ», նաեւ հու­նա­
կան փո­խա­ռու­թյուն հա­մար­վող փոս «փոս»23,
ռա­պան. pu3 «փող», pu hura «սրինգ, շվի» — գրբ. փուք «փուքս, շունչ» 

(*phu- «փչել»-), ան­հայտ ծագ­ման հա­մար­վող փող «խո­ղո­վակ, շե­փոր»24,
ռա­պան. հi2 «գլխա­ցավ» — գրբ. խիթ «ցավ, հի­վան­դու­թյուն, վերք» 

(բխեց­վում է *(s)k(h)ai-t- «խփել, հրել» ար­մա­տից),
ռա­պան. hu3 «բոց», «վառ­վել, վա­ռել» — գրբ. հուր «կրակ, բոց» (*pur, 

peuōr-, *pun- «կրակ» ար­մա­տից),
ռա­պան. ta «խփել» — հայ. բրբ. (Ար. Ղրբ. Հմշ. Արբ. (Տրն.)) տալ «ծե­

ծել», «զար­կել», (Ար.) «սպա­նել», (Ղրբ.) «սաս­տիկ ծե­ծել»25,
ռա­պան. ki «խո­սել, ասել», «խոսք, բառ» — բրբ. (Գոր. Հմշ. Ղրբ. 

Մկ. Շմ. Մրղ. Սլմ. Վն.) կիր/կյիր (կր-, կռ-), նաեւ (Ար. Թբ. Ղրբ. Ագլ. 
Մլթ. Խտջ. Կր. Խրբ. Արդ.) գիր (գր-, գռ-) «գիր» (*uēro- *uer- «պատ­ռել, 
քե­րել, ճղել»),
ռա­պան. ge «հնչել, զնգալ»  — հայ. ձայն, բրբ. ձեն/ծէն «ձայն» 

(*g՛hunii-՝ g՛huen- «հնչել» ար­մա­տից) եւ այլն,
բ) ռա­պա­նուե­րե­նի նա­խա­փակ եռահն­չույթ (CVV) ձեւույ­թից՝ վերջ­

նահն­չյու­նի անկ­ման եւ բա­ղա­ձայն տար­րե­րի օրի­նա­չափ հա­վել­ման 
ար­դյուն­քում.

23  Անդ, էջ 767:
24  Ռապանուերեն pu արմատով կազմված pu hura «սրինգ, դուդուկ, զուռնա» 

բառակապակցությունը բառացիորեն նույնական է գրաբարյան փող հարել «փող փչել»-ին:
25  Նկա­տենք, որ ար­դի հա­մե­մա­տա­բա­նու­թյան մի շարք հիմ­նա­րար տե­սա­կան դրույթ­

նե­րում այ­սօր ոչ միայն կա­րեւոր­վում, այ­լեւ առաջ­նա­յին նշա­նա­կու­թյուն է տրվում հա­յե­րե­նի 
բար­բառ­նե­րի փաս­տե­րին: Այ­լեւս պարզ է, որ հա­յե­րե­նի բար­բառ­նե­րի (մա­նա­վանդ հնա­տիպ 
բար­բառ­նե­րի) տվյալ­նե­րը, որ­պես հա­յե­րե­նի զար­գաց­ման վաղն­ջա­գույն շրջա­նի լեզ­վա­վի­
ճակն ար­տա­ցո­լող իրո­ղու­թյուն­ներ, պետք է ան­պայ­մա­նո­րեն նե­րառ­վեն հա­մե­մա­տա­կան վեր­
լու­ծու­թյուն­նե­րի՝ մա­նա­վանդ տա­րա­ժա­մա­նա­կյա ուսում­նա­սի­րու­թյուն­նե­րի մեջ։
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ռա­պան. kai5 «լի­նել կար­միր (արեւի մա­սին՝ խա­վար­ման ժա­մա­
նակ)» — գրբ. կառ «վա­ռում, վա­ռե­լը» (*ker- «այ­րել, վառ(վ)ել, տա­քաց­
նել» (՞)),
ռա­պան. kai4 «ուտել»  — գրբ. կեր/կուր «ուտե­լիք, կե­րա­կուր» 

(*guer- «կլա­նել, ուտել»),
ռա­պան. kau1 «գնալ» — գրբ. գա- (բրբ. գո-) «գալ», որից՝ գալ (*uadh- 

«քայ­լել, գնալ» ար­մա­տից, *uadh-mi «գամ»)26,
ռա­պան. tao «ամուս­նու քույ­րը» — գրբ. տալ «ամուս­նու քույ­րը» 

(*gəlōu-),
ռա­պան. tai «ծով, օվ­կիա­նոս» — գրբ. թան «ապուր», որից թա­

նալ «թրջել» (բխեց­վում է *tā-ni-՝ *tā- «հալ­չել, հո­սել»-ից), որից՝ թա­նալ 
«թրջել»,
ռա­պան. pae2 «սկսել ծեծկռ­տուք» — գրբ. բախ «ար­մատ բա­խե­լոյ, 

բա­խումն», «ընդ­հա­րում, հար­ված», բնա­ձայ­նան­կա­րագ­րա­կան ար­մատ 
(*bhu(m)bh-),
ռա­պան. vai «ջուր, հե­ղուկ», «խմիչք, բույ­սե­րի հյու­թը» — գրբ. վէտ 

«ալիք­նե­րի ծու­փը», վէժ «դուրս թա­փիլ, դուրս հո­սիլ», որից վի­ժակ 
«հո­սանք, ջրվէժ», գետ «գետ» (*uedo- *au(e)-, -ed-, -er- «խո­նա­վաց­նել, 
հո­սել»-ից),
ռա­պան. hau5 «հով, սյուք» — գրբ. հով «հով, հո­վա­նի, քա­մի, զով» 

(*pou- *p(h)u- «փչել, ուռ­չել»), բրբ. հո­վա, հո­վան, նաեւ հավ (Ղրբ.) «հով, 
զով», «գոլ»,
ռա­պան. naa «թաքց­նել, ծած­կել», «գաղտ­նի»  — գրբ. նար-

, ներ-ք-ին «գաղտ­նի», ներ «մեջ, ներ­սը» (*(e)nero- «ներ­քին» կամ 
*ner- «տակ» ար­մա­տից),
ռա­պան. pae6 «անմ­շակ քա­րեր» — գրբ. պալ «քա­րա­ժայռ, քար», «տե­

ղից չշար­ժու­ող խո­շոր ապա­ռաժ քար», բրբ. պալ «լայն եւ դուրս ցցված»27,
ռա­պան. paa2 «շրջա­պա­տել» — գրբ. պար «շուրջ, շրջան, պար» (հ.ե. 

*pero-), նաեւ պատ «շրջան, պտույտ, բո­լոր­տիք, չորս կող­մը» (*pet- «տա­
րա­ծել, հատ­կա­պես թեւե­րը»),
ռա­պան. gei «հի­մար» — գրբ. գար «ցաւ կամ հի­ւան­դու­թիւն», (հա­

մար­վում է փո­խա­ռու­թյուն իրա­նա­կան աղ­բյու­րից),

26  Աճառյանը բերում է խեթ. wai «գալ» զուգահեռ։ Տե՛ս Հ ր . Ա ճ ա ռ յ ա ն , Հայերեն արմա­
տա­կան բառարան, այսու՝ ՀԱԲ, Երեւան, էջ 143։

27  Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 4։ 
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ռա­պան. pae7 «ավար­տել, վեր­ջաց­նել» — գրբ. բաւ «ծայր, վերջ, սահ­
ման» (հա­մար­վում է փո­խա­ռու­թյուն պրսկ. bav-ից),
ռա­պան. pae3 ա) «մաս, բա­ժին» — գրբ. բաժ «մաս, բա­ժին» (հա­մար­

վում է փո­խա­ռու­թյուն իրա­նա­կան baz-ից), (տես նաեւ հայ. բրբ. (Ար. 
Խրբ. (Բլ.) Ղրբ. Հվր. (Քնդ.)) փայ «բա­ժին, մաս» տա­ռա­ցի զու­գա­հե­ռը) 
եւ այլն,
գ) ռա­պա­նուե­րեն լեզ­վի նա­խա­փակ քա­ռահն­չույթ (CVCV) ձեւույ­

թից, որը ռա­պա­նուե­րե­նի ձեւույ­թի վե­րին սահ­մանն է՝ բա­ռա­վեր­ջի շեշ­
տա­զուրկ ձայ­նա­վո­րի օրի­նա­չափ հնչա­հա­պավ­ման շնոր­հիվ.
ռա­պան. tara1 «բուն (ծա­ռի), փուշ», tari4 «ծո­վա­յին ջրի­մու­ռի ան­վա­

նում» — գրբ. տառ «մնջեղ ծա­ռի սեր­մը կամ հուն­տը», նաեւ ծառ «ծառ» 
(*g՛ers- «ոլո­րել, ծռել, ճյու­ղե­րից, թփե­րից հյու­սել», ծառ <g՛rso-)28,
ռա­պան. taki3 «պա­հել, պահ­պա­նել», taki4 «հե­տապն­դել» — գրբ. թաք 

«ծած­կուիլ, պա­հուիլ», որից ունենք նույ­նան­շա­նակ թաք­չիլ/թագ­չիլ, թաք­
նի «ծա­ծուկ» եւ այլն (բխեց­վում է հնխ. *takē- ից),
ռա­պան. teka «պտտվել (շրջա­դար­ձի մա­սին)» — գրբ. թեք, որից՝ թե­

քել «ծռել, դարձ­նել» (*tek- «հյու­սել» ար­մա­տից),
ռա­պան. turuturu (turu-turu) «կաթ-կաթ թա­փել (ջու­րը, հե­ղու­կը)» — 

գրբ. թոր «հո­սում, հոսք, հո­սանք, կա­թում», որից թո­րել/թու­րել, թոր­թո­րել 
(բխեց­վում է «*(s)ter- «ան­մա­քուր հե­ղուկ» ար­մա­տից),
ռա­պան. tupu2 «ծառ», «ըն­ձյուղ» — գրբ. թուփ «կարճ՝ ցած ծառ», 

«թաւ ոստ, տե­րեւա­լից ճիւղ» (հնխ. tupho- ձեւից)29,
ռա­պան. hana «տա­քու­թյուն, ջեր­մու­թյուն», «զգալ տա­քու­թյուն» — 

գրբ. հուն «կրակ», «ար­մատ հնոց բա­ռի» (*pun- ար­մա­տից, որ *pur->հուր 
բա­ռի տար­բե­րակն է),
ռա­պան. kino «վատ, չար» — գրբ. քէն «ոխ, վրեժ, նա­խանձ, ոխա­կա­

լու­թիւն» (բխեց­վում է kuoinā- «վրեժ, պա­տիժ, հան­ցան­քի քա­վու­թյան հա­
մար նշա­նակ­ված գին» ար­մա­տից),
ռա­պան. keri «փո­րել, քան­դել, պո­կել» — գրբ. քեր «քե­րած կամ գրած 

բան» (բխեց­վում է *sqer-, *qer- «կտրել, ճեղ­քել» ար­մա­տից), որից՝ քերթ/
քէրդ/քերբ/քերփ/ «քեր­թում, քեր­թե­լը»,

28  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, Էջ 360:
29  Հ ր . Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 2, էջ 211:
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ռա­պան. kite2 «տես­նել, նկա­տել», «իմա­նալ» — գրբ. գէտ/գիտ- «գի­
տակ, գի­տուն, գիտ­ցող», «գի­տե­նալ, իմա­նալ» (*ueid-/*uoid- «տես­նել, 
գի­տե­նալ»-ից),
ռա­պան. hinihini2 (hini-hini) «հնա­գույն, հնա­մե­նի» — գրբ. հին «հին» 

(բխեց­վում է *seno- «հին» ար­մա­տից),
ռա­պան. hati «կոտ­րել», hakahata (haka-hata)30 «ան­դա­մա­հա­տել» — գրբ. 

հատ (ատ) «կտրե­լը, հա­տուած, կտոր», ըստ Գ. Ջա­հու­կյա­նի՝ թե­րեւս փո­
խա­ռու­թյուն խե­թե­րեն ḫattāi «հա­տել, ծա­կել, պատ­ռել»-ից31,
ռա­պան. here1 «խփել, մտրա­կել» — գրբ. հար «զար­նել, խփել» (*per- 

«խփել, զար­կել» ար­մա­տից)32,
ռա­պան. հigā «թշվառ, ողոր­մե­լի» — գրաբ. հէգ «հեգ, խեղճ» (թե­րեւս 

*peiu-՝ *pe(i)- «ցա­վաց­նել, վնա­սել, նա­խա­տել» ար­մա­տից)33,
ռա­պան. hiro1 «ոլո­րել, պտտել» — գրբ. հիռ «պտոյտ, շրջան, գա­լար» 

(*per-s-՝ *sper- «պտտել, շրջել»),
ռա­պան. paka1 «չոր, չոր տեղ», «չո­րա­նալ», paka3 «ներծ­ծել», pakapaka 

(paka-paka) «շատ չոր, անա­պատ, չո­րա­նալ, տա­պակ­վել» — գրբ. պակ 
«ան­ծա­նօթ պար­զա­կան ար­մատ», որից՝ պա­պակ «սաս­տիկ ծա­րավ, պա­
սուք», պա­պա­կիլ «ծա­րա­վից այ­րիլ»,
ռա­պան. potu «դա­նա­կի սուր ծայ­րը» — գրբ. բութ «բութ, գուլ» (բխեց­

վում է *bhu-t-՝ *bhau-, bhu- «խփել, հրել» ար­մա­տից),
ռա­պան. puta2 «յու­ղոտ», «չաղ», puku, puhi «ագա­հա­բար ուտել, ճար­

պա­կա­լած» — գրբ. բուտ/բութ «ուտե­լիք, կե­րա­կուր» (*bhug- «վա­յե­լել»-ից),
ռա­պան. matu «պատ­րաստ լի­նել գնա­լու ինչ-որ տեղ», «գնանք’» — 

գրբ. մատ «մօտ կամ առաջ եր­թալ, տա­նիլ», «մոտ, մո­տե­ցում, մեր­ձե­
ցում» (*məd- ար­մա­տից: Աճա­ռյա­նը տա­լիս է *mād- նա­խա­ձեւ)34, նաեւ 
մաւտ (մօտ) «մոտ, մո­տիկ»,
ռա­պան. mutu «լուս­նա­յին ամս­վա 30-րդ օրա­նու­նը» — մութ/մութ(ն) 

«մութ» (հմմտ. հա­յոց 30-րդ՝ ան­լու­սին՝ իմա՝ մութ գի­շեր­վա ան­վա­նու­մը՝ 
գի­շե­րա­վար), (*meut-՝ *meū- «խո­նավ, կեղ­տոտ, կեղ­տո­տել» ար­մա­տից. հ. 
իռլ. mothar «մութ»),

30  haka-ն բայակերտ նախադրություն է՝ «անել, կատարել» իմաստով։
31  Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, 

Երեւան, 1987, էջ 314։
32  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 450:
33  Անդ, էջ 459:
34  Անդ, էջ 512:
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ռա­պան. huri2 «ձա­գա­րա­փոս» — գրբ. հոր «ջրհոր, խոր փոս» (*poro-՝ 
*por- «անց­կաց­նել, անց­նել» ար­մա­տից)35,
ռա­պան. tova «ծով» — գրբ. ծով «ծով» (*gob- «ծով» (՞)),
ռա­պան. tari2 «տա­նել» — գրբ. տա­նիլ «կրել, փո­խադ­րել» ար­մա­տի 

երկ­րորդ ձեւը՝ «տար», որից կազմ­վում են «տա­նիլ» բա­յի կա­տա­րյա­լը, 
ապառ­նին, հրա­մա­յա­կանն ու ան­ցյալ դեր­բա­յը,
ռա­պան. kori2 «չու­նե­նալ», «չլի­նել», «պա­կա­սել», «բա­ցա­կա­յել», «չհե­

րի­քել» — գրբ. կոր «կոր­չիլ, ան­հե­տա­նալ», (Գ. Ջա­հու­կյա­նը կա­պում է հ.-
ե. *guer- «կլա­նել, կո­կորդ, ան­դունդ» ար­մա­տի հետ՝ կաս­կա­ծան­քով),
ռա­պան. kiki1 «խո­սել», «ասել» — գրբ. գո’գ «ասել, գո­չել» (*oguh-՝ 

*ueguh- «հան­դի­սա­վոր կեր­պով խո­սել»),
ռա­պան. viri2 «ընկ­նել բարձ­րու­թյու­նից, գլոր­վել ներ­քեւ» — գրբ. վեր 

«վեր», բա­ղադ­րու­թյուն՝ վե­րուստ, բա­ղադ­րու­թյուն՝ վե­րուստ (*upper- 
«վեր, վրա»-ից)36,
ռա­պան. vaha արխ. «առաջ, առաջ­նե­րում, առա­ջուց», «վաղ, կա­

նուխ», «նախ, սկզբից», «առաջ, նախ­քան» — գրբ. վահ «հին», հա­մար­
վում է սխա­լագ­րու­թյուն37,
ռա­պան. vera «տաք, կրակ, բոց, տա­քու­թյուն» — գրբ. վառ «վառ, 

վառ­վող, փայ­լուն» (հա­մար­վում է փո­խադ­րու­թյուն *uer- «վա­ռել» ար­մա­
տի ածան­ցյալ­նե­րից որեւէ մե­կից, թե­րեւս հատ­կա­պես խե­թե­րե­նից)38,
ռա­պան. toke3, toke rau «տար­վա եղա­նակ» — գրբ. տոկ «տո­կալ տեւե­

լը», «եր­կար տեւո­ղու­թեամբ, շատ» (հնխ. *dowə- ար­մա­տից, որի *dowə 
ձեւից ունենք տեւել),
ռա­պան. toke3, toke rau te papakina «հյու­սի­սա­յին քա­մու ան­վա­նում», 

toke rau puhi a Orogo «հա­րա­վա­յին քա­մու ան­վա­նում» — գրբ. տոկ 2. «յա­ջո­
ղակ, ուժեղ, լաւ փչող (քա­մի)» (հնխ. *dowə-ից),
ռա­պան. paka1 «չոր, չոր տեղ, չո­րա­նալ», paka3 «ներծ­ծել» — հա­

յե­րեն ան­հայտ ծագ­ման հա­մար­վող պակ- ար­մատ, որից՝ պա­պակ 
«խիստ ծա­րավ»,

35  Անդ, էջ 466:
36  Հ . Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 329—331, Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 

բառարան, Երեւան, 2010, էջ 709:
37  Հ . Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ  296, Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 

բառարան, Երեւան, 2010, էջ 702:
38  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 704:
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ռա­պան. noma «հյու­թա­լի» — գրբ. նամ «գէշ, խո­նաւ, թաց», առան­ձին 
ան­գոր­ծած. ար­մատ, հայ. բրբ. (Ար. Թբ. Ղրբ. Մղր. Ուրմ. Կր. Խտջ. Սս. Վն. 
Մկս. Պլ.) նամ/նեմ «թա­ցու­թյուն, խո­նա­վու­թյուն», հա­մար­վում է փո­խա­
ռու­թյուն իրա­նա­կան լե­զու­նե­րից՝ մ. պ. nam, namb, պ. nam,39

ռա­պան. hana «տա­քու­թյուն, ջեր­մու­թյուն» — գրբ. հուն (hun) «կրակ», 
«ար­մատ հնոց բա­ռի» (*pun- ար­մա­տից) եւ այլն, եւ այլն։
Բեր­ված օրի­նակ­նե­րից բխում են հե­տեւ­յալ կա­րեւոր եզ­րա­հան­գում­

նե­րը.
Ա) Ռա­պա­նուե­րե­նի փաս­տե­րը հա­յե­րե­նի հա­մար ունեն ուղ­ղա­

կի սկզբնաղ­բյու­րի ար­ժեք, քա­նի որ դրանք հա­րա­զա­տո­րեն են ար­
տա­ցո­լում վաղն­ջա­գույն՝ մաս­նա­վո­րա­պես վան­կա­յին հա­յե­րե­նի 
լեզ­վա­կան իրո­ղու­թյուն­նե­րը։
Բ) Ժա­մա­նա­կա­կից հա­յե­րե­նի ամե­նա­հա­ճա­խա­կան՝ երեք հնչյու­նից 

կազմ­ված եւ մեկ բա­ղա­ձայ­նով վեր­ջա­ցող վան­կի նա­խա­ձեւը պո­լի­նե­զիա­
կան լե­զու­նե­րում, ի մաս­նա­վո­րի՝ ռա­պա­նուե­րե­նում ան­խա­թար պահ­պան­
ված հնա­գույն ձեւույթ­ներն են։ Այն ստաց­վում է մաս­նա­վո­րա­պես ռա­պա­
նուե­րե­նի նա­խա­փակ երկհն­չույթ (CV) եւ նա­խա­փակ եռահն­չույթ (CVV) 
ձեւույթ­նե­րին բա­ղա­ձայն տար­րե­րի հա­վել­ման, ինչ­պես նաեւ ռա­պա­նուե­
րե­նի լիա­կա­ղա­պար (CVCV) ձեւույ­թի օրի­նա­չափ հնչա­հա­պավ­ման շնոր­
հիվ։ Հի­շեց­նենք, որ ռա­պա­նուե­րե­նում CV եւ CVV տի­պի ձեւույթ­նե­րը 
նույն­պես առա­վել հա­ճա­խա­դեպ ձեւույթ­ներն են40։
Գ) Ար­դի հա­յե­րե­նի ամե­նա­հա­ճա­խա­կան վան­կը հա­յե­րե­նի ծագ­ման 

եւ զար­գաց­ման հնա­գույն փու­լե­րում եղել է նա­խա­փակ երկհն­չույթ (CV), 
նա­խա­փակ եռահն­չույթ (CVV) եւ նա­խա­փակ քա­ռահն­չույթ (CVCV), 
կամ, այլ կերպ ասած, բո­լոր դեպ­քե­րում՝ բաց վանկ։
Այս­պի­սի եզ­րա­հան­գումն ան­հա­վա­նա­կան չէ, եթե նկա­տի ունե­նանք՝
ա) նման զու­գա­հեռ­նե­րի մեծ թվա­քա­նա­կը,
բ) դրանց ընդգրկ­ման ոլոր­տը՝ հիմ­նա­կան բա­ռա­պա­շա­րի մի­ջու­կը 

կազ­մող բա­ռեր, որոնք գտնում ենք բո­լոր իմաս­տա­յին խմբե­րում,
գ) Ա. Մե­յեի՝ հին հա­յե­րե­նի վան­կի բնույ­թի մա­սին հայտ­նած կար­ծի­քը։

39  Տե՛ս Հ . Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 425, Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական 
բառարան, Երեւան, 2010, էջ 561:

40  Տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-
ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 39—81։
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«Ան­տուան Մե­յեն, պատ­մա-հա­մե­մա­տա­կան մե­թո­դով ուսում­նա­սի­րե­
լով վան­կի կազ­մու­թյու­նը հին հա­յե­րե­նում41, ժա­մա­նա­կին այն եզ­րա­կա­
ցու­թյան է հան­գել, որ «....հա­յե­րե­նը, ի եւ ու ձայ­նա­վոր­նե­րի ան­կու­մից 
առաջ, ուներ, ինչ­պես եւ հին սլա­վո­նե­րե­նը, միայն բաց վանկեր»։ Այս վի­
ճա­կը, ինչ­պես ինքն էլ ցույց է տա­լիս, դա­սա­կան գրա­բա­րում խախտ­ված 
էր ար­դեն»42։ «....դա­սա­կան գրա­բա­րի հա­մար սո­վո­րա­կան են ե՛ւ բաց, ե՛ւ 
փակ վան­կե­րը, բայց եւ այն­պես մեկ վան­կում քիչ դեպ­քե­րում են իրար 
հետ լի­նում (վան­կի վեր­ջում) եր­կու բա­ղա­ձայն, այն էլ այն­պի­սի­նե­րը, 
որոնց կա­պակ­ցու­թյամբ կա­րող են հան­գել բա­ռե­րը»43։
Ակն­հայտ է, որ ժա­մա­նա­կին Ա. Մե­յեն, հին հայերեն ասե­լով, նկա­տի 

ուներ հա­յե­րե­նի նախագրաբարյան կամ նախամաշտոցյան շրջանն ընդ­
հան­րա­պես, որի մեջ, ար­դի ձեւա­կեր­պում­նե­րով, մտնում են հե­տա­գա­յում 
Գ. Ջա­հու­կյա­նի կող­մից տար­բե­րակ­ված հինհայերենյան շրջա­նը, վաղնջա
հայերենը եւ ժա­մա­նա­կագ­րո­րեն պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րին հա­սա­կա­
կից (40 000—50 000 տա­րի եւ ավե­լի), մեր կող­մից վաղնջագույն հայերեն 
ան­վան­ված փու­լը։ Ուստի կա­րե­լի է ար­ձա­նագ­րել, որ հնա­գույն պո­լի­նե­
զիա­կան լե­զու­նե­րում ար­տա­ցոլ­ված ենք տես­նում հա­յե­րե­նի զար­գաց­ման 
առն­վազն եր­կու հնա­գույն շրջան­նե­րի՝ վաղնջագույն հա­յե­րե­նի եւ վաղն
ջահայերենի լեզ­վա­կան իրո­ղու­թյուն­նե­րը։
Պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի բառի կա­ռուց­ված­քը նույն­պես բա­վա­կա­

նին պարզ է, իսկ հա­վա­յե­րեն լեզ­վում նույ­նիսկ կա­րե­լի է ասել՝ աղ­քա­տիկ 
է: Այս­տեղ ամե­նա­տա­րած­ված կա­ռուց­ված­քը մե­նար­մատ բա­ռերն են. 
hale «խրճիթ», ke’o «սպի­տակ», noho «ատամ», kupu «աճել», «ըն­ձյուղ», i’a 
«ձուկ»44։ Նույ­նը կա­րե­լի է ասել նաեւ ռա­պա­նուե­րե­նի եւ պո­լի­նե­զիա­կան 
մյուս լե­զու­նե­րի մա­սին։ Հա­մե­մա­տենք, օրի­նակ, հա­վայ. hale/ռա­պան. 
hare/ տոն­գա, սա­մոա fare — «խրճիթ, տուն», հա­վայ. noho/ռա­պան. noho 
«նստել», «բնակ­վել», հա­վայ. kupu/ռա­պան. tupu «աճել», «ըն­ձյուղ», հա­
վայ. kapu/ռա­պան. tapu «ար­գելք», հա­վայ. laa/ռա­պան. raa «օր», «արեւ», 
հա­վայ. ke’o/ռա­պան. tea «սպի­տակ», հա­վայ. i’a/ռա­պան. ika «ձուկ», հա­
վայ. lano/ռա­պան. rano «լեռ» եւ այլն:

41  Տե՛ս A. Meillet, Esquisse d’une grammarie comparée de l’armenien Classique, Vienne, 1903, II 
հրատ. 1936, էջ 52—56։

42  Տե՛ս Է .  Ա ղ ա յ ա ն , Գրաբարի քերականություն, հտ. 1, Սինխրոնիա, գիրք Ա., Հնչյունա­
բանություն, Երեւան, 1964, էջ 251։

43  Տե՛ս անդ, էջ 256։
44  Տե՛ս В. Крупа , Гавайские языки, Москва, 1979, էջ 24։
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Այս ամե­նով հան­դերձ՝ բա­ռի ոչ միայն ստու­գա­բա­նու­թյու­նը, այ­լեւ 
նույ­նիսկ «բառ» հաս­կա­ցու­թյան ձեւա­կեր­պու­մը պո­լի­նե­զիա­կան լե­
զու­նե­րում կապ­ված է որո­շա­կի դժվա­րու­թյուն­նե­րի հետ եւ տա­րա­կար­
ծու­թյուն­նե­րի տե­ղիք է տա­լիս։ Լեզ­վա­բան­նե­րը միա­կար­ծիք չեն ան­
գամ այն հար­ցում, թե նպա­տա­կա­հար­մա՞ր է ար­դյոք պո­լի­նե­զիա­կան 
լե­զու­նե­րի հա­մար կի­րա­ռել «բառ» եզ­րը։ Այդ իսկ պատ­ճա­ռով տար­
բեր մաս­նա­գետ­նե­րի աշ­խա­տու­թյուն­նե­րում տար­բեր եզ­րե­րի կա­րե­լի 
է հան­դի­պել45։
Վ. Կրու­պան գտնում է, որ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի, մաս­նա­վո­

րա­պես՝ հա­վա­յե­րե­նի նկա­րագ­րու­թյան ժա­մա­նակ առա­վել նպա­տա­
կա­հար­մար է բառ եւ ձեւույթ հաս­կա­ցու­թյուն­նե­րը դի­տար­կել միա­սին, 
քա­նի որ «այն քե­րա­կա­նա­կան իմաստ­նե­րը, որոնք սո­վո­րա­բար վե­րա­
բե­րում են ձեւա­բա­նու­թյան ոլոր­տին, հա­վա­յե­րե­նում եւ պո­լի­նե­զիա­
կան մյուս լե­զու­նե­րում կա­րող են ար­տա­հայտ­վել ինչ­պես բա­ռի, այն­
պես եւ դարձ­ված­քի մի­ջո­ցով (պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում ըն­դուն­ված 
է դարձ­վածք ան­վա­նել մի­ջու­կա­յին բա­ռից եւ մաս­նիկ­նե­րից կազմ­ված 
բա­ռա­խում­բը)»46։
Ս. Էլ­բեր­տը հա­վա­յե­րե­նի նկա­րագ­րու­թյան ըն­թաց­քում գոր­ծա­ծում է 

«բառ» եզ­րը՝ այն բնու­թագ­րե­լով որ­պես հնչյուն­նե­րի նվա­զա­գույն հա­ջոր­
դա­կա­նու­թյուն, որն ար­տա­սան­վում է ան­ջատ եւ օժտ­ված է իմաս­տով։ 
Մաս­նիկ­նե­րը եւս ար­տա­սան­վում եւ գրվում են ան­ջատ, սա­կայն զուրկ 
են բա­ռի­մաս­տից, երբ գոր­ծած­վում են առան­ձին։ Հե­տա­գա­յում, ճշտե­լով 
իր տե­սա­կե­տը, նա հան­գում է այն եզ­րա­կա­ցու­թյան, որ հա­վա­յե­րե­նի բա­
ռե­րը կա­րե­լի է բա­ժա­նել հե­տեւ­յալ խմբե­րի՝ կարճ բա­ռեր, թվա­կան­ներ, 
ձայ­նար­կու­թյուն­ներ եւ եր­կար բա­ռեր47։
Բ. Բիգ­զը, խո­սե­լով ան­ջա­տա­կան լե­զու­նե­րի մա­սին, ինչ­պի­սիք են 

նաեւ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րը, գրում է. «Լեզ­վա­բա­նա­կան նկա­րագ­րու­
թյան պայ­մա­նա­կան բա­ժա­նու­մը հնչու­թա­բա­նու­թյան, ձեւա­բա­նու­թյան 
եւ քե­րա­կա­նու­թյան հան­դի­պում է հայտ­նի դժվա­րու­թյուն­նե­րի, եթե նկա­

45  Տե՛ս G.  B iggs , The Structure of New Zealand Maaori, AL, vol. 3, 1961, pt 3, էջ  1—53. 
A. Pawley , O Scheme for Describing Samoan Grammar, “Te Reo”, vol. 4, 1951, էջ 8—43. A. Pawley , 
Samoan Phrase Structure, AL, vol. 8 (1966), №5, էջ 1—63։

46  Տե՛ս В. Крупа , Гавайский язык, Москва, 1974, էջ 27, Полинезийские языки, Москва, 1975, 
էջ 40։

47  Տե՛ս S.  Elbert, Outline of Hawaiian Grammar, ըստ В. Крупа , Полинезийские языки, Мо-
сква, 1975, էջ 41։
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րագր­վող լե­զուն ան­ջա­տա­կան է։ Ան­ջա­տա­կան լե­զու­ներ ասե­լով ես նկա­
տի ունեմ այն լե­զու­նե­րը, որ­տեղ իմաս­տա­կիր բա­ռե­րը... մե­ծավ մա­սամբ 
միա­ձեւույթ են։ Եւ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րը հենց այդ­պի­սին են... Եւ 
այս­պես, բա­ռը դի­տարկ­վում է որ­պես ձեւա­բա­նա­կան նկա­րագ­րու­թյան 
սահ­մա­նա­յին միա­վոր։ Սա­կայն, քա­նի որ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում 
բա­ռը միա­ձեւույթ է, ապա ձեւա­բա­նու­թյան մեջ շատ քիչ բաշ­խու­մա­յին 
կա­նոն­ներ կա­րող են տրվել»48։ Այս տե­սա­կե­տից, Բիգ­զի կար­ծի­քով, որ­
պես ձեւույթ­նե­րի հա­մակց­ման նկա­րագ­րու­թյան միա­վոր՝ նպա­տա­կա­
հար­մար է ըն­դու­նել ոչ թե բա­ռը, այլ դարձ­ված­քը։ Բայց իր հե­տա­գա աշ­
խա­տան­քում նա, այ­նուա­մե­նայ­նիվ, գոր­ծա­ծում է «բառ» եզ­րը՝ բա­ռե­րը 
բա­ժա­նե­լով հիմ­քի (bases) եւ մաս­նի­կի (particles)49։
Հա­մա­րյա նույն կար­ծի­քին էր նաեւ Է. Պո­լին. «Միան­գա­մայն հա­վա­

նա­կան է թվում, որ բո­լոր լե­զու­նե­րում հան­դի­պում են այն­պի­սի միա­վոր­
ներ, որոնք օժտ­ված են բա­ռին բնո­րոշ հատ­կա­նիշ­նե­րով։ Բայց դրա­նից 
չի հե­տեւում, որ միշտ օգ­տա­կար է «բառ» հաս­կա­ցու­թյու­նը մտցնել լեզ­վի 
կա­ռուց­ված­քա­յին նկա­րագ­րու­թյան մեջ... Սա­մոա, ինչ­պես նաեւ մաո­րի 
լե­զու­նե­րում բա­ռե­րը բո­լո­րո­վին այլ կար­գի միա­վոր­ներ են, քան անգ­լե­
րե­նի բա­ռե­րը»50։
Ջ. Միլ­ներն ար­դա­րաց­ված է հա­մա­րում «բառ» եզ­րի կի­րա­ռու­թյու­նը 

պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի նկա­րագ­րու­թյան ժա­մա­նակ51։
Ռա­պա­նուե­րե­նի բա­ռա­ձեւը կա­րող է ընդգր­կել առա­վե­լա­գույ­նը չորս 

ձեւույթ52։
R53  — ge «հնչել, զնգալ», aga «աշ­խա­տանք», ha «չորս», kata 

«ծի­ծաղ, ծի­ծա­ղել»,
A-R — e-rima «հինգ», ma-kona «հա­գե­ցում», ki-ruga «բարձր, բարձ­րա­

նալ», ma-haro «զար­մաց­նել», haka-hori «բա­ցա­ռել», haka-inu «խմել»,
R-A — noho-ga «կյանք», noma-ke «հյու­թա­լի», nui-a «ծաղ­կել, բար­գա­

վա­ճել», take-o «ցուրտ», «սա­ռը», «սառ­չել», vana-ga «ասել, պատ­մել», 
«լե­զու, խոսք»,

48  Տե՛ս G. Biggs , Morfology-Syntaks in a Polynesian language, JPS, vol. 69, 1960, էջ 376—379։
49  Տե՛ս G. Biggs , Let’s Learn Maori, Wellington, 1969, էջ 18։
50  Տե՛ս A. Pawley, A Scheme for Describing Samoan Grammar, “Te Reo”, vol. 4, (1951), էջ 39։
51  Տե՛ս G. Milner , Samoan Dictionary Prefase, London, 1966, էջ XXIV—XXV։
52  Տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития рапануйского языка (на материале фольклор-

ных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе Океании», Москва, 1978, էջ 46։
53  R-արմատ, A-ածանց։
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R-R — koto-koto «ա­րյու­նա­հո­սու­թյուն», ega-ega «կար­միր», noku-noku 
«կո­կորդ», paka-paka «շատ չոր, անա­պատ, չո­րա­նալ, տա­պակ­վել», haka-
haka «պա­րել»,

A-R-A — haka-hoki-a «լքված», haka-hori-ga «մե­ղադ­րել, դա­տա­պար­
տել», ki-ruga-haga «բար­ձունք», ko-koti-haga «խոր վերք, կնճիռ», «առու», 
haka-hoki-haga «պար­տա­կա­նու­թյուն, պարտք», haka-maro-a «կանգ­նեց­նել»,

A-A-R — haka-ma-ego «շո­յել», haka-ma-rere «ջար­դել», haka-ho-nui «գո­
վել, գո­վա­սանք», haka-e-uru «լու­ծել, խառ­նել»,

A-R-R — haka-peka-peka «վան­դա­կա­ճաղ», haka-puta-puta «ագա­հա­բար 
ուտել», haka-rake-rake «չա­րիք պատ­ճա­ռել», haka-raa-raa «կար­գը խախ­տել»,

R-R-A — nui-nui-a «աճել», moe-moe-a «երազ»,
A-A-R-R  — haka-ma-kenu-kenu «շո­ղո­քոր­թել», haka-ki-ruga-nui 

«բարձ­րաց­նել», haka-ha-humu-humu «ներշն­չել», haka-ma-rere-rere 
«փշրել, ման­րաց­նել»,

A-R-R-A — haka-rahi-rahi-ga «խախ­տել կար­գը», haka-mana-mana-u 
«հի­շեց­նել», haka-mana-mana-u «հի­շեց­նել, վեր­հի­շել», haka-mou-mou-ga 
«վերջ, ավարտ»,

A-A-R-A — haka-e-urս-ga «խառ­նուրդ», «խառ­նած»54։
Ռա­պա­նուե­րե­նին առա­վել բնո­րոշ են R-R, A-R, A-R-R, A-A-R-R, 

R-R-A բա­ռա­ձեւե­րը:
Ռա­պա­նուե­րեն—հա­յե­րեն բա­ռա­յին ընդ­հան­րու­թյուն­նե­րի հա­մե­

մա­տա­կան ստու­գա­բա­նու­թյամբ պարզ­վում է, որ ռա­պա­նուե­րեն (եւ ոչ 
միայն) բա­ռե­րի՝ հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րի հետ հա­մե­մա­տու­թյու­նը կա­րող 
է նպաս­տել ռա­պա­նուե­րե­նի ձեւույ­թի սահ­ման­նե­րի որոշ­մա­նը եւ բա­ռա­
ձեւի կա­ռուց­ված­քի ճշգրտմա­նը։
Այս­պես օրի­նակ՝ ռա­պա­նուե­րեն nunu «բա­րակ, նի­հար» բա­ռը հա­

մար­վում է մե­նար­մատ (R) բառ։ Վեր­ջի­նիս գրա­բա­րյան զու­գա­հեռ­ներն 
են. նու-րբ «բա­րակ, թե­թեւ, ան­գայտ» (հնխ. snōbhri՝ *snēbh ար­մա­տի մի­
ջին ձայն­դար­ձից55, ըստ Գ. Ջա­հու­կյա­նի՝ *snōbri՝ *snēbh-ri- «նուրբ, նեղ» 
ար­մա­տից)56, նաեւ նե-րգեւ «նվազ, թույլ, վտիտ, տկար» (բխեց­վում է 

54  Բացահայտված է միայն նշված բառը (տե՛ս И. Фёдорова , Некоторые черты развития 
рапануйского языка (на материале фольклорных текстов), в кн. «О языках, фольклоре и литературе 
Океании», Москва, 1978, էջ 46)։

55  Տե՛ս ՀԱԲ, էջ 474։
56  Տե՛ս Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 574։
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*snerkeu- (*snerk-), *sner- «պտտել, ոլո­րել, սեղ­մել, կռնծել» ար­մա­տից)։ 
Այս հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րը, որոնց մեջ տե­ղի է ունե­ցել բա­ղա­ձայն տար­
րե­րի հա­վե­լում ռա­պա­նուե­րեն nu (նու) պար­զա­կան ար­մա­տին, ցույց 
են տա­լիս, որ այն եր­կար­մատ կրկնա­վոր՝ nu-nu կազ­մու­թյուն է կամ, որ 
նույնն է՝ (R-R) բա­ռա­ձեւ։
Նույն­պի­սի մե­նար­մատ (R) բառ է հա­մար­վում նաեւ ռա­պա­նուե­րեն 

mumu «լռա­կյաց», «համր» բա­ռը։ Վեր­ջի­նիս հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­ներն են. 
գրբ. մու-նջ «համր, լուռ, ան­խօս» (բխեց­վում է հնխ. mundyo- ձեւից)57, գրբ. 
մու-ռ «լուռ ու մունջ լսող» (*mu-s-ro՝ *mu- բնա­ձայ­նա­կան ար­մա­տից), 
մու-նչ «խօսք» (բխեց­վում է *munkio-՝ *mun- բնա­ձայ­նա­կան ար­մա­տից)58, 
որից՝ մնչել «մեղ­միկ մռմռալ», ինչ­պես նաեւ ան­հայտ ծագ­ման մու-ռտ 
«աղ­մուկ, շփոթ, խռո­վու­թյուն» (Գ. Ջա­հու­կյանն իրա­վա­ցիո­րեն են­թադ­
րում է, որ «....թե­րեւս կապ­ված է մուռ, մունջ ար­մատ­նե­րի հետ»)59, մ(ռ)
ու-նչ «գա­զա­նի ահեղ ձայն»։ Ինչ­պես տես­նում ենք, թե՛ բնիկ, թե՛ ան­հայտ 
ծագ­ման հա­մար­վող հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րում հստա­կո­րեն տա­րան­ջատ­
վում է մու (ռա­պա­նուե­րեն mu) պար­զա­կան ար­մա­տը, ին­չը ցույց է տա­
լիս, որ ավե­լի ճիշտ կլի­նի այն նույն­պես ստու­գա­բա­նել որ­պես կրկնա­վոր՝ 
mu-mu կազ­մու­թյուն (R-R):
Կամ, օրի­նակ, ռա­պա­նուե­րեն tata3 «խփել» բառն ակն­հայ­տո­րեն 

կազմ­ված է ռա­պա­նուե­րեն ta3 «խփել», «զո­հա­բե­րել» պարզ ար­մա­տից 
(տե՛ս նա­խա­պո­լի­նե­զե­րեն *ta, ռա­պա­նուե­րեն ta, tata, թա­ի­թե­րեն ta, tata, 
տոն­գա ta, սա­մոա ta, մար­կի­զե­րեն ta, մաո­րի ta, ման­գա­րեւա ta, տուա­
մո­տու ta «խփել»), բայց դիտ­վում է որ­պես մե­նար­մատ (միա­ձեւույթ) 
tata կազ­մու­թյուն։ Այ­նինչ վեր­ջի­նիս բնիկ հա­յե­րեն տա­ռա­ցի զու­գա­հե­
ռը՝ «տալ» բա­յի երեք ար­մա­տա­կան ձեւե­րից (տու, տուր, տա) տա ձեւը 
(որից ունենք ներ­կա՝ տամ, ապառ­նի՝ տաց եւ այլն, տես հայ. բրբ. տալ1 
«ծե­ծել») դար­ձյալ հու­շում է, որ այն կրկնա­վոր (ta-ta) բար­դու­թյուն է՝ 
(R-R) բա­ռա­ձեւ:
Բնիկ հա­յե­րեն տալ բա­յի տա ար­մա­տա­կան ձեւով կազմ­ված tata3 

«խփել» բա­յից բա­ցի՝ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում ունենք նաեւ նույն բա­
յի առա­ջին՝ տու ար­մա­տա­կան ձեւով կազմ­ված tutu5 «խփել, ծե­ծել» բառ. 
նա­խա­ավստ­րո­նե­զե­րեն *tutu, նա­խա­պո­լի­նե­զե­րեն *tutu, տոն­գա tutu, մար­

57  Տե՛ս ՀԱԲ, էջ 359։
58  Տե՛ս Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 539։
59  Անդ, էջ 539—540։
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կի­զե­րեն tutu, թա­ի­թե­րեն tutu, հա­վա­յե­րեն kuku, մաո­րի tutu, ման­գա­րեւա 
tutu «խփել, ծե­ծել»: Վեր­ջի­նիս տա­ռա­ցի զու­գա­հե­ռը հա­յե­րեն ման­կա­կան 
լեզ­վի տուտու բառն է՝ «տալ, խփել, զար­նել»60 իմաս­տով, իսկ բար­բա­ռա­
յին ճշգրիտ հա­մար­ժեք­նե­րը Ղա­րա­բա­ղի բար­բա­ռի հե­տեւ­յալ բա­ռերն 
են. ծուծուլ, որը գոր­ծած­վում է կա­պակ­ցու­թյուն­նե­րի մեջ, ինչ­պես՝ ծու­
ծուլ անել «սիլ­լա անել, ապ­տա­կել» եւ ծուծուն, որից՝ ծու­ծուն անել «սաս
տիկ ծեծել», ծու­ծուն «մո­շե­նու չոր ցո­ղու­նը, որը ծեծելով օգ­տա­գոր­ծում 
են կրա­կը վա­ռե­լու հա­մար կամ որ­պես մոմ՝ նա­խա­պես պա­հե­լով ձե­թի 
մեջ»61, (հմմտ. նաեւ տո­փել (տփել) «ծե­ծել, կո­խո­տել» (հ.-ե. *doph-՝ *deph-
)62, բրբ. (Ար., Մշ., Ուրմ.) տփտփել «ձեռ­քով մի քա­նի ան­գամ արագ-արագ 
հար­վա­ծել», (Ղրբ.) փոխաբ. «սաս­տիկ ծե­ծել»)63։ Այս ամե­նից հե­տեւում է, 
որ ռա­պա­նուե­րեն tutu5 «խփել, ծե­ծել» բա­ռը եւս ավե­լի ճիշտ կլի­նի դա­սել 
եր­կար­մատ (երկ­ձեւույթ) կրկնա­վոր բա­ռա­ձեւե­րի (R-R) շար­քին:
Ռա­պա­նուե­րեն nene1 «հա­ճե­լի, սի­րե­լի, հա­ճե­լի տես­քով» բա­ռը նույն­

պես հա­մար­վում է մե­նար­մատ (R) բառ։ Վեր­ջի­նիս մե­նար­մատ հա­մար­ժե­
քը՝ բնիկ հա­յե­րեն մո-յն «վա­յել­չու­թիւն, բա­րե­ձեւու­թիւն» բա­ռը (բխեց­վում 
է *mou-no-, (*meu-) «խո­նավ, թաց» (՞)64 ար­մա­տից) ցույց է տա­լիս, որ 
ռա­պա­նուե­րեն nene բա­ռը նույն­պես ավե­լի ճիշտ կլի­նի ստու­գա­բա­նել որ­
պես եր­կար­մատ ne-ne կազ­մու­թյուն կամ (R-R)։
Աս­վա­ծը վե­րա­բե­րում է նաեւ հե­տեւ­յալ ռա­պա­նուե­րեն բա­ռե­րին, 

որոնց հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րը մե­նար­մատ բա­ռեր են. papa1 «գրա­կիր 
տախ­տակ» — գրբ. փա-յտ «փայտ, ծառ» (*phət-di- ար­մա­տից)65, papa2 
«չո­րա­նալ արեւի տակ» — գրբ. պա-պա-կ «խիստ ծա­րավ», հա­մար­վում է 
կրկնա­վոր կազ­մու­թյուն ան­հայտ ծագ­ման պակ ար­մա­տից (ռա­պա­նուե­
րեն բա­ռի եր­կար ձայ­նա­վո­րով նույ­նի­մաստ տար­բե­րա­կը՝ paapa (paa-pa) 
«չո­րա­նալ (արեւի տակ)», իրա­վամբ հատ­կաց­վում է բա­ռա­ձեւի եր­կար­
մատ (R-R) տի­պին)։ Այս դեպ­քում ռա­պա­նուե­րե­նի մի­ջո­ցով ճշտվում են 
բա­ռի պար­զա­կան ար­մա­տը կամ ձեւույ­թը, որ է պա, ոչ թե պակ. վեր­ջինս 
հնա­գույն pa ձեւույ­թի՝ բա­ղա­ձայ­նով աճած տար­բե­րակն է։

60  Ս տ . Մ ա լ խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն բացատրական բառարան, Երեւան, 1944, էջ 438։
61  Ա .  Ս ա ր գ ս յ ա ն , Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Երեւան, 2013, էջ 320:
62  Գ .  Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 735:
63  «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», Երեւան, 2010, էջ 258:
64  Հարցականը մերն է։
65  Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան, 

Երեւան, 1987, էջ 149։
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Այս­պի­սով՝ ռա­պա­նուե­րեն mumu «լռա­կյաց», «համր», nunu «բա­րակ, 
նի­հար», tata3 «խփել», tutu5 «խփել, ծե­ծել», nene1 «հա­ճե­լի, սի­րե­լի, հա­ճե­լի 
տես­քով», papa1 «գրա­կիր տախ­տակ» եւ papa2 «չո­րա­նալ արեւի տակ» բա­
ռե­րի՝ հա­յե­րեն մե­նար­մատ զու­գա­հեռ­նե­րի հետ հա­մե­մա­տու­թյամբ ապա­
ցուց­վում է, որ դրանք եր­կար­մատ (երկ­ձեւույթ) կրկնա­վոր բար­դու­թյուն­
ներ են (R-R)։
Ավե­լին՝ ռա­պա­նուե­րեն բա­ռե­րի հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րի հա­մե­մա­

տու­թյամբ իրա­կա­նաց­ված ձեւույթ­նե­րի սահ­ման­նե­րի ճշգրտման մի­
ջո­ցով մեզ հա­ջող­վեց բա­ցա­հայ­տել ռա­պա­նուե­րե­նում չտար­բե­րակ­ված 
նոր բա­ռա­ձեւ։
Այս­պես՝ ռա­պա­նուե­րեն nenenene (nene-nene) «ներ­քին օր­գան­ներ, 

աղի­ներ» բա­ռի գրա­բա­րյան զու­գա­հեռ­ներն են. նե-ր «մէջ, ներ­սը» (բխեց­
վում է հ.-ե. *(e)nero- «ներ­քին» ձեւից, թե­րեւս *ner- «տակ» ար­մա­տից)66, 
ինչ­պես նաեւ գրբ. նե-ր նա­խադ­րու­թյուն՝ «մեջ, ներ­սում» իմաս­տով (ներ 
տեղ­ւոջ, ներ ի տան): Այս ար­մա­տի պար­զա­գույն՝ այ­սինքն՝ ր աճա­կա­նից 
զուրկ նա­խա­ձեւը պահ­պա­նել են հա­յե­րե­նի բար­բառ­նե­րը, տես՝ (Ջղ.) նե, 
(Ղրբ.) նի «ներս, մէ­ջը», (Տփ.) նի «ներս» (հմմտ. նաեւ անգլ. in «մեջ»), 
նաեւ գրա­բա­րը, տես՝ նի «ներս»67։ 
Այս­պի­սով՝ ռա­պա­նուե­րեն բա­ռի գրա­բա­րյան զու­գա­հեռ­նե­րը, որոնց 

մեջ կա­տար­վել է ր աճա­կա­նի հա­վե­լում, ինչ­պես նաեւ հա­յե­րեն բար­բա­
ռա­յին երկպ­լա­նա­յին տա­ռա­ցի հա­մընկ­նում­նե­րը ցույց են տա­լիս, որ 
ավե­լի ճիշտ կլի­նի այն ստու­գա­բա­նել որ­պես քա­ռար­մատ՝ ne-ne-ne-ne 
կազ­մու­թյուն (R-R-R-R)։ Այս­պի­սի բա­ռա­ձեւ ռա­պա­նուե­րե­նում մինչ այժմ 
չի տար­բե­րակ­վել։
Ճիշտ նույն ձեւով՝ ռա­պա­նուե­րեն pupapupa «պղպջակ» բա­ռը ստու­

գա­բան­վում է որ­պես եր­կար­մատ կազ­մու­թյուն (pupa-pupa)։ Այ­նինչ այս 
կրկնա­վոր բար­դու­թյան հա­յե­րեն զու­գա­հե­ռը՝ գրա­բա­րյան պղպուջ ձեւը 
(գրված նաեւ պաղ­պուջ, փղփուջ, բղբուջ) «պղպջակ» (<պուղ-պուջ-ակ), 
կրկնա­վոր կազ­մու­թյուն է (բնիկ հ.-ե. *bul-ից՝ *b(h)(e)u- «փչել, ուռ­չել» ար­
մա­տից)68։ Սա նշա­նա­կում է, որ բա­ռի պարզ ար­մատն է՝ pu, որից ունենք 
ռա­պա­նուե­րեն կրկնա­վոր pu-pa բար­դու­թյուն՝ հնչյու­նա­փոխ­ված երկ­րորդ 
կրկնոր­դով (հմմտ. նաեւ գրա­բա­րյան փրփուր (<փուր-փուր) «փրփուր» 

66  Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 565։
67  Ս տ . Մ ա լ խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն բացատրական բառարան,Երեւան, 1944, էջ 461։
68  Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 640։
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բա­ռը (*pher-՝ *sper- «ցա­նել, սփռել» ար­մա­տից)69։ Աս­վա­ծից հե­տեւում է, 
որ ռա­պա­նուե­րեն pupa-pupa «պղպջակ» բա­ռը եւս քա­ռար­մատ (R-R-R-R) 
բառ է։
Նույն­պի­սի վեր­լու­ծու­թյան ար­դյունք­նե­րից ել­նե­լով՝ քա­ռար­մատ բար­

դու­թյուն պետք է հա­մա­րել նաեւ ռա­պա­նուե­րեն pipipipi2 (pipi-pipi) «պե­
պեն» բա­ռը։ Վեր­ջի­նիս գրա­բա­րյան պեպէն «պե­պեն» զու­գա­հեռն ար­դեն 
իսկ հա­մար­վում է «կրկնա­վոր կազ­մու­թյուն՝ ան­հայտ պէն ար­մա­տից»70։ 
Մեր կար­ծի­քի իրա­վա­ցիու­թյան մի հա­վե­լյալ վկա­յու­թյուն ենք հա­մա­րում 
այն փաս­տը, որ իմաս­տա­յին նույն դաշ­տին պատ­կա­նող ռա­պա­նուե­րեն 
pipi2 (pi-pi) «փոքր» բա­ռը նույն­պես հա­մար­վում է եր­կար­մատ (pi-pi) բառ։ 
Ռա­պա­նուե­րեն pipi2 «փոք­րիկ» բա­ռի հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­ներն են՝ բրբ. 
(Սր. Ղրբ. Շմխ.) պիծի «փոքր» (ռա­պան. pi-pi > հայ. բրբ. pi-ĉi, որ­տեղ 
երկ­րորդ կրկնոր­դում տե­ղի է ունե­ցել պ>ծ հնչյու­նա­փո­խու­թյուն), բրբ. 
(Խտրջ.) պիծիկ, (Ղրբ.) «շատ փոքր», (Մղր. Կր.) պիճի, (Մշ.) պիջի «փոք­
րիկ, պստիկ», (Ղրբ.) պած/պէծ/կած/կէծ «այր­վող կամ շի­կա­ցած նյու­թի՝ 
կրա­կի փոքրագույն մաս­նիկ», «որեւէ բա­նի կայծկլ­տա­ցող փոքր մաս­նիկ», 
տես նաեւ բրբ. (Ղրբ.) պու­տի «կար­ճա­հա­սակ, թզուկ (անձ)»։ Մեր կար­
ծի­քով՝ այս բո­լոր բա­ռե­րը նույ­նա­ծա­գում են, եւ բո­լո­րի մեջ ընդ­հա­նուր է 
«փոքր» իմաս­տը։
Հա­մե­մա­տա­կան ստու­գա­բա­նու­թյան նույն­պի­սի ար­դյունք­նե­րից ել­նե­

լով՝ քա­ռար­մատ (R-R-R-R) բա­ռա­ձեւեր պետք է հա­մա­րել մաո­րի լեզ­վի 
popo-popo «փտած, փչա­ցած», ռա­պա­նուե­րեն popopopo1 (popo-popo) «վատ­
թա­րա­նալ», «այ­լա­սեր­վել», popopopo2 (popo-popo) «ունե­նալ քա­րան­ձա­վի, 
խո­նա­վու­թյան հոտ», «տամ­կա­հոտ» բա­ռե­րը, քա­նի որ վեր­ջին­նե­րիս հա­
յե­րեն մե­նար­մատ զու­գա­հե­ռը փու-տ «փտած բան, նե­խու­թյուն» ար­մատն 
է (հա­մար­վում է փո­խա­ռու­թյուն մ. պ. pūt, պրս. pūd-ից)71։
Ամ­փո­փե­լով՝ հան­գում ենք հե­տեւ­յալ եզ­րա­կա­ցու­թյուն­նե­րի.
ա) ան­հեր­քե­լի է հնա­գույն հա­յե­րեն բա­ռա­շեր­տի առ­կա­յու­թյու­նը 

պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում, ի մաս­նա­վո­րի՝ ռա­պա­նուե­րե­նում։ Լի­նե­լով 
աշ­խար­հի չա­փա­զանց հնա­գույն եւ ամե­նա­մե­կու­սի գո­յա­տեւած լե­զու­նե­
րից մե­կը՝ այն իր մե­կու­սաց­վա­ծու­թյան շնոր­հիվ ան­խա­թար պահ­պա­նել է 

69  Անդ, էջ 771։
70  Անդ, էջ 634։
71  ՀԱԲ, հտ. 4, էջ  526—527. Գ . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, 

Երեւան, 2010, էջ 769։
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հա­յե­րե­նի անե­րեւա­կա­յե­լի հնու­թյան ձեւույթ­ներ եւ բա­ռա­ձեւեր, որոնք 
կա­րող են սկզբնաղ­բյու­րի դեր կա­տա­րել հա­յե­րե­նի հա­մե­մա­տա­կան 
ուսում­նա­սի­րու­թյուն­նե­րի ըն­թաց­քում,
բ) ար­դի հա­յե­րե­նի ամե­նա­հա­ճա­խա­կան՝ երեք հնչյու­նից կազմ­ված եւ 

մեկ բա­ղա­ձայ­նով վեր­ջա­ցող վան­կե­րի մի ստվար խումբ ռա­պա­նուե­րե­
նի նա­խա­փակ երկհն­չույթ եւ նա­խա­փակ եռահն­չույթ ձեւույթ­նե­րին բա­
ղա­ձայն տար­րե­րի հա­վել­ման, ինչ­պես նաեւ ռա­պա­նուե­րե­նի լիա­կա­ղա­
պար ձեւույ­թի օրի­նա­չափ հնչա­հա­պավ­ման ար­դյունք է, ինչն ապա­ցու­
ցում է Ա. Մե­յեի՝ հին հա­յե­րե­նի վան­կի կա­ռուց­ված­քի մա­սին հայտ­նած 
կար­ծի­քի ճշմար­տա­ցիու­թյու­նը,
գ) ռա­պա­նուե­րեն բա­ռե­րի հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րի հա­մե­մա­տա­կան 

քննու­թյու­նը նպաս­տում է ռա­պա­նուե­րե­նի ձեւույ­թի սահ­ման­նե­րի որոշ­
մա­նը եւ, դրա­նով հան­դերձ, բա­ռա­ձեւի կա­ռուց­ված­քի ճշգրտմա­նը. օրի­
նակ՝ ռա­պա­նուե­րեն որոշ մե­նար­մատ (R) հա­մար­վող բա­ռե­րի հա­յե­րեն 
զու­գա­հեռ­նե­րի քննու­թյու­նը ցույց է տա­լիս, որ դրանք իրա­կա­նում եր­
կար­մատ (երկ­ձեւույթ) կրկնա­վոր բար­դու­թյուն­ներ են եւ հատ­կաց­վում 
են բա­ռա­ձեւի (R-R) տի­պին,
դ) վեր­ջին օրի­նակ­նե­րի մե­նար­մատ հա­յե­րեն զու­գա­հեռ­նե­րի գո­յու­

թյամբ ցույց է տրվում, որ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րում, մաս­նա­վո­րա­պես՝ 
ռա­պա­նուե­րե­նում, գո­յու­թյուն ունի ցայ­սօր չտար­բե­րակ­ված քա­ռար­մատ 
(քա­ռա­ձեւույթ)՝ R-R-R-R բա­ռա­ձեւ եւս,
ե) պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի՝ հա­յե­րե­նի հետ կա­տար­վե­լիք հե­տա­

գա հա­մե­մա­տա­կան ուսում­նա­սի­րու­թյուն­նե­րը մե­ծա­պես կնպաս­տեն 
մի կող­մից՝ պո­լի­նե­զիա­կան լե­զու­նե­րի ուսում­նա­սիր­մա­նը եւ մյուս կող­
մից՝ հա­յե­րե­նի ծագ­ման եւ զար­գաց­ման վաղն­ջա­գույն փու­լե­րին հա­տուկ 
օրի­նա­չա­փու­թյուն­նե­րի վեր­հան­մա­նը։

РЕЗЮМЕ

Описываются трудности определения структуры полинезийской сло-
воформы из-за неопределенности разграничения таких терминов как 
морфема — слог — корень — слово.

Результаты многолетних исследований показывают, что легендарной пра-
родиной полинезийцев является Армянское нагорье, а факты полинезийских 
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языков, в частности рапануйского, имеют значимость первоисточника для ар-
мянского языка, так как подлинно отражают лингвистические реалии прото-
армянского периода. 

Выявлено, например, что наиболее часто встречающийся слог совре-
менного армянского языка, состоящий из трех звуков и заканчивающийся 
одним согласным (CVC), является результатом закономерного развития со-
хранившихся в рапануйском языке разнообразных древнейших (CV, CVV, 
CVCV) морфем.

Сопоставительно-этимологический анализ рапануйско-армянских общ-
ностей позволяет уточнить границы рапануйской морфемы. В итоге выясня-
ется, что некоторые слова рапануйского языка, считающиеся однокоренны-
ми (R), в действительности являются двукоренными (двухморфемными) ре-
дубликациями и относятся к словоформе (R-R). В результате вышесказанного 
в рапануйском языке обнаруживается новая, доселе не дифференцированная 
четырехкоренная (четырехморфемная) словоформа (R-R-R-R).

Дальнейшие сопоставительные исследования полинезийских и ар-
мянского языков внесут большой вклад с одной стороны в изучение поли-
незийских языков, а с другой — выявление закономерностей, характерных 
для самых ранних периодов — происхождения и дальнейшего развития 
армянского языка.

SUMMARY

The article describes difficulties in determining the structure of the Poly-
nesian word form due to the uncertainty in the definition of terms such as 
morpheme—syllable—root—word.

It is revealed that a large group of most common syllables of Modern Armenian, 
consisting of three sounds and ending with a consonant (CVC), is a result of the reg-
ular development of various Rapanui morphemes (CV, CVV, CVCV).

Conducting a comparative etymological analysis of Rapanui-Armenian com-
monalities allows to specify the boundaries of the Rapanui morpheme. As the find-
ings demonstrate, some Rapanui words, which are considered mono-root (R), are in 
fact duo-root (two-morpheme) repetitive compound words and belong to the word-
type (R-R). The final result also reveals a new quadro-root (four-morpheme) word 
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form in Rapanui, with the (R-R-R-R) structure, which has not been differentiated up 
until now.

Further comparative studies of Polynesian languages ​​and the Armenian will 
greatly contribute, on the one hand, to the study of Polynesian languages ​​and, on the 
other hand, to the discovery of patterns peculiar to the earliest stages of the origin 
and development of the Armenian.


